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DECORATIVE SOLAR BRICK LIGHT
WITH PIR MOTION SENSOR
PART CODE: LEXSBR80B30 / LEXSBR80W30 / LEXSBR80G30 / LEXSBR80BR30

LEXSBR.GH.12.2022

IP65
RATED

900
LUMINAIRE
LUMENS

3000K
WARM
WHITE

Ø6mm

Turn on the lamp & select working mode.

140mm

ACCESSORIES

x2 x2

1x
Mode A

2x
Mode B

3x
Turns Off

Encienda la lámpara y seleccione el modo de trabajo.
Allumez la lampe et sélectionnez le mode de travail.
Schalten Sie die Lampe ein und wählen Sie den Arbeitsmodus.
Accendere la lampada e selezionare la modalità di lavoro.
Ligar a lâmpada e seleccionar o modo de trabalho.
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Security

SECURITY (MODE A)
When battery capacity above> 30%
Lamp automatically lights up at night and turns to 100% 
brightness when motion is detected in the range ≤6mtrs, then 
dim to 5% brightness after 20 seconds of no motion.

WORKING MODES

120º 120º

PRESENCE (MODE B)
Lamp automatically lights up at night and keeps 
50% brightness, after 5 hours or when battery 
power is less than 30%, lamp turns to energy 
saving mode: Lamp automatically turns to 100% 
brightness when motion is detected in the range ≤
6mtrs, then turns off after 20 seconds of no motion.

120º120º 120º

battery
power is less

than 30%

When battery capacity below<30%
Lamp automatically lights up at night and turns to 100% 
brightness when motion is detected in the range ≤6mtrs, then 
turns off after 20 seconds of no motion.

SEGURIDAD (MODO A)
Cuando la carga de la batería es superior al > 30% la lámpara se enciende 
automáticamente por la noche y se pone al 100% de brillo cuando se detecta 
movimiento en el rango ≤6mtrs, después de 20 segundos sin movimiento, se atenúa el 
brillo al 5%.
SÉCURITÉ (MODE A)
Lorsque la capacité de la batterie est supérieure à> 30%. La lampe s'allume 
automatiquement la nuit et passe à une luminosité de 100 % lorsqu'un mouvement est 
détecté dans la plage ≤6mtrs, puis diminue à une luminosité de 5 % après 20 secondes 
d'absence de mouvement.
SICHERHEIT (MODUS A) 
Wenn die Batteriekapazität mehr als 30% beträgt.
Die Lampe leuchtet nachts automatisch auf und schaltet auf 100% Helligkeit, wenn eine 
Bewegung im Bereich ≤6mtrs erkannt wird, und dimmt dann nach 20 Sekunden ohne 
Bewegung auf 5% Helligkeit.
SICUREZZA (MODALITÀ A) 
Quando la capacità della batteria è superiore al 30%.
La lampada si accende automaticamente di notte e passa al 100% di luminosità quando 
viene rilevato un movimento nel raggio di ≤6 metri, quindi si abbassa al 5% di luminosità 
dopo 20 secondi di assenza di movimento.
SEGURANÇA (MODE A)
Quando a capacidade da bateria é superior a > 30%.
A lâmpada acende-se automaticamente à noite e transforma-se em 100% de 
luminosidade quando é detectado movimento no intervalo ≤6mtrs, e depois escurece até 
5% de luminosidade após 20 segundos sem movimento.

Cuando la carga de la batería es inferior al <30%
La lámpara se enciende automáticamente por la noche y se pone al 100% de brillo 
cuando se detecta movimiento en el rango ≤6mtrs,  después de 20 segundos sin 
movimiento, se apaga.
Lorsque la capacité de la batterie est inférieure à<30%
La lampe s'allume automatiquement la nuit et passe à une luminosité de 100 % 
lorsqu'un mouvement est détecté dans la plage ≤6mtrs, puis s'éteint après 20 secondes 
d'absence de mouvement.
Wenn die Batteriekapazität unter<30% liegt
Die Lampe leuchtet nachts automatisch auf und schaltet auf 100% Helligkeit, wenn eine 
Bewegung im Bereich ≤6mtrs erkannt wird, und schaltet sich dann nach 20 Sekunden 
ohne Bewegung aus.
Quando la capacità della batteria è inferiore al 30%
La lampada si accende automaticamente di notte e passa al 100% di luminosità quando 
viene rilevato un movimento nel raggio di ≤6 metri, quindi si spegne dopo 20 secondi di 
assenza di movimento.
Quando a capacidade da bateria é inferior a<30%
A lâmpada acende-se automaticamente à noite e transforma-se em 100% de brilho 
quando é detectado movimento no intervalo ≤6mtrs, depois desliga-se após 20 segundos 
sem movimento.

PRESENCIA (MODO B) 
La lámpara se enciende automáticamente por la noche y 
mantiene el brillo al 50%, después de 5 horas, o cuando la 
carga de la batería es inferior al 30%, entonces la lámpara 
pasa al modo de ahorro de energía: La lámpara pasa 
automáticamente al 100% de brillo cuando se detecta 
movimiento en el rango ≤6mtrs, después de 20 segundos sin 
movimiento, se apaga.
PRÉSENCE (MODE B)
La lampe s'allume automatiquement la nuit et conserve une 
luminosité de 50%, après 5 heures ou lorsque la puissance de 
la batterie est inférieure à 30%, la lampe passe en mode 
économie d'énergie : La lampe passe automatiquement à 
100% de luminosité lorsqu'un mouvement est détecté dans la 
zone ≤6mtrs, puis s'éteint après 20 secondes d'absence de 
mouvement.
ANWESENHEIT (MODUS B)
Die Lampe schaltet sich nachts automatisch ein und bleibt auf 
50% Helligkeit, nach 5 Stunden oder wenn die 
Batterieleistung weniger als 30% beträgt, schaltet die Lampe 
in den Energiesparmodus: Die Lampe schaltet automatisch 
auf 100% Helligkeit, wenn eine Bewegung im Bereich ≤6mtrs 
erkannt wird, und schaltet sich dann nach 20 Sekunden ohne 
Bewegung aus.
PRESENZA (MODALITÀ B)
La lampada si accende automaticamente di notte e mantiene 
una luminosità del 50%; dopo 5 ore o quando la carica della 
batteria è inferiore al 30%, la lampada passa alla modalità di 
risparmio energetico: La lampada passa automaticamente al 
100% di luminosità quando viene rilevato un movimento nel 
raggio di ≤6 metri, quindi si spegne dopo 20 secondi di 
assenza di movimento.
PRESENÇA (MODO B)
A lâmpada acende-se automaticamente à noite e mantém 
50% de brilho, após 5 horas ou quando a energia da bateria é 
inferior a 30%, a lâmpada passa para o modo de poupança de 
energia: A lâmpada acende automaticamente para 100% de 
brilho quando é detectado movimento no intervalo ≤6mtrs, 
depois desliga-se após 20 segundos sem movimento.
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